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Section 20
Los funtionarios de los organismos especializados estarän 

exentos de toda obligatiön de servicio national, siempre que 
tal exenciön se limite, respecto а los Estados de los cuales 
sean nationales, а los funtionarios de los organismos especia- 
lizados que, por razön de sus funciones, hayan sido incluidos | 
en una lista preparada por el director general del organismo | 
especializado у aprobada por el Estado interesado.

En caso de que otros funtionarios de organismos especiali­
zados sean llamados a prestar un servicio national, el Estado 
interesado otorgarä, а soliritud del organismo especializado, : 
las prörrogas al llamamiento de dichos funcionarios que sean 
necesarias para evitar la interruption de un servitio esencial. 1

Section 21
Ademäs de los privilegios e inmunidades espetificados en 

las secciones 19 у 20, el director general de cada organismo 
espetializado, asi сото todo funcionario que actue en nom- 
bre de dl durante su ausencia, gozarän, сото tambien sus 
oönyuges у sus hijos menores, de los privilegios, inmunidades, 
exentiones у fatilidades que se otorgan conforme al derecho 
internacional а los enviados diplomäticos.
Section 22

Los privilegios e inmunidades se otorgan а los funcionarios j 
ünicamente en interes de los organismos especializados у no 
en su beneficio personal.' Cada organismo especializado ten- 
drä el derecho у el deber de renuntiar a la inmunidad conce- 
dida а cualquier funcionario en todos los casos en que, а su 
juicio, la inmunidad impediria el curso de la justicia у en que 
se pueda renunciar а ella sin que se perjudiquen los intereses [ 
del organismo especializado.
Secciön 23

Cada organismo espetializado cooperarä en todo momento j 
con las autoridades competentes de los Estados miembros para | 
facilitar la adecuada administraciön de la justicia, asegurar j 
el cumplimiento de los reglamentos de policia у evitar todo 
abuso en relation con los privilegios, inmunidades у facilida- j 
des que se mentionan en este articulo.

Articulo VII 
ABUSO DE PRIVILEGIOS

Secciön 24
Si un Estado parte en la presente'Conventiön estima que 

ha habido abUso de un privilegio о de una inmunidad otor- 
gados por la presente Convention, se celebrarän consultas en- 
tre dicho Estado у el organismo especializado interesado, а 
fln de determinar si se ha producido tal abuso y, de ser asi, 
tratar de evitar su repetition. Si tales consultas no dieran un 
resultado satisfactorio para el Estado у para el organismo 
especializado interesado, la cuestiön de determinar si ha ha­
bido abuso de un privilegio о de una inmunidad serä some- 
tida a la Corte International de Justitia, con arreglo а lo dis- 
puesto en la secciön 32. Si la Corte International de Justicia 
comprueba que se ha produtido tal abuso, el Estado parte en 
la presente Conventiön у afectado por dicho abuso, tendrä 
derecho, previa notiflcacidn al organismo especializado intere­
sado, а de jar de conceder, en sus relaciones con dicho orga­
nismo, el benefltio del privilegio о de la inmunidad de que 
se haya abusado.
Secciön 25

1. Los representantes de los miembros en las reuniones 
convocadas por organismos espetializados, mientras ejerzan 
sus funtiones у durante sus viajes al lugar de reunion о de 
regreso, asi сото los funcionarios а que se refiere la secciön 18, 
no serän obligados por las autoridades territoriales а abando- 
nar el pais en el cual ejerzan sus funciones, por razön de 
actividades realizadas por ellos con caräcter oficial. No obs­
tante, en el caso en que alguna de dichas personas abusare 
del privilegio de residenria ejertiendo, en ese pais, actividades 
ajenas а sus funciones oficiales, el gobiemo de tal pais podrä 
obligarle а salir de el, sin perjuicio de las dispositiones si- 
guientes:

2. I) Los representantes de los miembros о las personas que 
disfruten de la inmunidad diplomätica segün lo dispuesto en 
la secciön 21, no serän obligados a abandonar el pais si no 
es conforme al procedimiento diplomätico aplicable а los en­
viados diplomäticos acreditados en ese pais.

II) En el caso de un funcionario a quien no sea aplicable 
la secciön 21, no se ordenarä el abandono del pais sino con 
previa aprobatiön del Ministro de Relaciones Exteriores de 
tal pais, aprobatiön que solo serä concedida despues de con- 
sultar con el director general del organismo especializado in­
teresado; у cuando se initie un procedimiento de expulsion 
contra un funtionario, el director general del organismo espe­
tializado tendrä derecho а intervenir por tal funcionario en 
el procedimiento que se siga contra el mismo.

ArticuloVIII
LAISSEZ-PASSER

Sectiön 26
Los funcionarios de los organismos espetializados tendrän 

derecho а hacer uso del laissez-passer de las Naciones Unidas, 
у ello en conformidad con los acuerdos administrativos que 
se concierten entre el Secretario General de las Naciones Uni­
das у las autoridades competentes de los organismos especia­
lizados en las cuales se deleguen facultades especiales para 
expedir los laissez-passer. El Secretario General de las Nacio­
nes Unidas notificarä а cada Estado parte en la presente Con­
vention las dispositiones administrativas que hayan sido con- 
certadas.
Sectiön 27

Los Estados partes en esta Convenciön reconocerän y^cep- 
tarän сото documentos välidos de viaje los laissez-passer de 
las Naciones Unidas expedidos а funcionarios de los organis­
mos especializados.

Secciön 28
Las solicitudes de visados (cuando östos sean necesarios) 

presentadas por funtionarios de los organismos especializa­
dos, titulares de un laissez-passer de las Naciones Unidas, 
acompanadas de un certiflcado que acredite que viajan por 
cuenta de un organismo especializado, serän atendidas lo mäs 
räpidamente posible. Por otra parte, se otorgarän а los titu­
lares de un laissez-passer fatilidades para viajar con rapidez.

Sectiön 29
Se otorgarän fatilidades anälogas а las especiflcadas en la 

secciön 28 а los expertos у demäs personas que, sin poseer un 
laissez-passer de las Naciones Unidas, sean portadores de un 
certiflcado que acredite que viajan por cuenta de un orga­
nismo espetializado.

Secciön 30
Los directores generales, los directores generales adjuntos, 

los directores de departamento у otros funcionarios de rango 
no inferior al de director de departämento de los organismos 
espetializados, que viajen por cuenta de los organismos espe­
cializados provistos de un laissez-passer de las Naciones Uni­
das, disfrutarän de las mismas fatilidades de viaje que los 
funcionarios de rango similar en misiones diplomäticas.

Articulo IX 
SOLUCIÖN DE CONTROVERSIAS

Secciön 31
Cada organismo espetializado deberä prever procedimientos 

apropiados para la solution de:
a) Las controversias а que den lugar los contratos, u otras 

controversias de derecho privado en las cuales sea parte el 
organismo especializado;

b) Las controversias en que estö implicado un funcionario 
de un organismo espetializado, que, por razön de su position 
oflcial, goce de inmunidad, si no se ha renunriado а dicha 
inmunidad conforme а las disposiciones de la sectiön 22.


